
澳门
MACAO

Yongqingfang
永庆坊

Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge 
港珠澳大桥

Gulong Valley Yuntian Boba(Peak elevator + Hanging Corridor) 
古龙峡云天坡霸(登峰电梯+悬廊)
Tram ride to enjoy the scenery of Guangzhou  
乘坐有轨电车观赏广州景色

Zhuhai Grand Theater 
珠海日月贝

精粹程行
H I G H L I G H T 全程无购物站 NO SHOPPING STOP

Tour Code:
5MZQG (G4.2)

Macao/Zhuhai
/Qingyuan/Guangzhou

澳门/珠海
/清远/广州

5天DAYS 4晚NIGHTS

Qingyuan Farm Chicken Cuisine 
清远农家鸡风味餐

Abalone Cuisine 
鲍鱼风味餐

Macao Portuguese Cuisine 
澳门葡式风味餐

Dim Sun 
点心

Xiguan Cuisine
西关风味餐

Oysters  Cuisine 
生蚝风味

特选 食膳
Special Cuisine



Tour Code: 5MZQG (G4.2)

5天4晚5天4晚

澳门/珠海/清远/广州澳门/珠海/清远/广州

（机上用餐/晚）1 吉隆坡 澳门 珠海

集合于吉隆坡国际机场，乘搭航班飞往澳门机场。

（早/-/-）
5 珠海 香港 吉隆坡

清远女人街 著名小吃街。

威尼斯人娱乐场 全球最大的娱乐场，集大型博彩娱乐、赌场、会展、酒店及表演、购物元素于一体。

玫瑰圣母堂 一座 16 世纪末巴洛克风格的教堂，位于罗马天主教澳门教区主教座堂内。

澳门回归纪念馆 是纪念澳门主权移交的博物馆。

2 珠海 清远 （早/午/晚）

送往香港机场，返回温暖的家。

广州有轨电车观光 乘全国首列旅游观光--醉观光主题有轨电车/沿着花海江畔,  穿梭新城地标,  一览花城旖旎，领略广
州新貌。

日月贝歌剧院 (远观) 中国唯一建筑在海岛上的歌剧院-珠海大剧院 。

上下九步行街 是广东省广州市的一个著名商旅地带,  位于荔湾区西关，是上九路、下九路、第十甫路步行街的合称
。在1995年9月30日正式成为商业步行街。

永庆坊 作为较具广州都市人文底蕴的西关旧址,  广州市西关永庆坊旅游区有广州保存最为完整的骑楼建筑群
和中西合璧风格的民国建筑。

港珠澳大桥 港珠澳大桥全长近50公里，主桥全长约29.6公里。设计寿命為120年，现为世界上最长的沉管隧道、
及世界跨海距离最长的桥隧组合公路。接着，参观宝树堂。

情侣海滨路 情侣路市珠海城市的象征。因其风景秀丽、海涛阵阵、空气清新,  是珠海市民特别是情侣们休闲散步
的好去处,  所以珠海人叫这条路为情侣路。

大三巴牌坊 其正式名称为圣保禄大教堂遗址，一般称为大三巴或牌坊，是澳门天主之 母教堂正面前壁的遗址。
大三巴牌坊是澳门的标志性建筑物之一，同时也为“澳门八景”之一。

渔女石像 市位于中国珠海市香炉湾畔的巨型石雕,  为著名旅游景点。珠海渔女现为珠海十景之一,  并是珠海市
标志性的雕塑。

拱北地下城商场 自由活动和购物 。

圆明新园(不含游园车)  是中国首批4A级景区之一,  为清代御苑，其基址为明代皇亲国戚的故圆遗址。

3 清远 广州 （早/午/晚）

4 广州 珠海 （早/午/晚）

古龙峡云天坡霸
(登峰电梯+悬廊)

中国AAAA级旅游景区,  位于距离广州73公里的清新区滨江峡谷,  高差达千米的古龙大峡谷集瀑布、
深潭、奇石、丛林于一体,  其中的万丈崖大瀑布,  单体落差131米。

圣心大教堂 也被当地人称为石室或石屋,  是中国广州的一座哥特复兴式罗马天主教大教堂。

配合项目
石景山公园含缆车+珠江夜船游+升级毋米粥火锅 
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Tour Code: 5MZQG (G4.2)

5 DAYS 4 NIGHTS
Macao/Zhuhai/
Qingyuan/Guangzhou

(MOB/D)1 Kuala Lumpur Macao Zhuhai
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(B/-/-)5 Zhuhai Hong Kong Kuala Lumpur
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��� Famous snack street.
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� Facing beautiful Xianglu Bay, The Fisher Girl Statue is regarded as the signature artwork at Zhuhai.
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��� a late 16th-century Baroque-style church that serves within the Cathedral Parish of the Roman Catholic 
Diocese of Macau.

3 Qingyuan Guangzhou (B/L/D)

4 Gunagzhou Zhuhai (B/L/D)
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properly the Cathedral of the Sacred Heart of Jesus and also known as the Stone Chamber or Stone 
House by locals, is a Gothic Revival Roman Catholic cathedral in Guangzhou, China.
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��� Take the first tour of the country - sightseeing theme tram / along th Huahai River. Shuttle the new city 
landmark. Take a look at the flower city. Enjoy the new look of Guangzhou.

�����	������ As the former site of Xiguan with more urban cultural heritage in Guangzhou, Guangzhou Xiguan 
Yongqingfang Tourist Area has the most complete preserved arcade building complex in Guangzhou 
and a combination of Chinese and Western-style Republic of China buildings.
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��� a famous business and travel area in Guangzhou City, Guangdong Province. It is located in Xiguan, 
Liwan District. It is the collective name of Shangjiu Road, Xiajiu Road and Shishifu Road Pedestrian 
Street. It officially became a commercial pedestrian street on September 30, 1995.

���
������� Is one of the symbols in the Zhuhai City. Because of its beautiful scene and fresh air, it becomes a good 
place to have a leisurely stroll especially for the lovers so the Zhuhai citizen named is Lover’s Road.
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One of the first 4A-level scenic spots in China, is the imperial garden of the Qing Dynasty. Its base site 
is the ruins of Yuanyuan of the relatives of the Emperor of the Ming Dynasty.
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Has a unique style. The shape of the two large and small “shells” constitutes the overall image of the 
opera house, and it can be seen standing above the sea in a fairly extensive area of the city.
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The Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge is nearly 50 kilometers long and the main bridge is about 29.6 
kilometers long. With a design life of 120 years, it is now the world's longest immersed tunnel and the 
world's longest bridge and tunnel combination.
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Is the ruins of the front anterior wall of the Mother Church of Macau. The Ruins of St. Paul is one of 
Macau iconic buildings and one of the eight sights of Macau.

�����	������	�� The world’s largest casino that integrates large-scale gaming entertainment, casinos, conventions, 
hotels and performances, and shopping elements.
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China's AAAA-level tourist attraction is located in the Binjiang Canyon in Qingxin District, 73 kilometers 
away from Guangzhou. The Gulong Grand Canyon, with a height difference of 1,000 meters, integrates 
waterfalls, deep pools, strange rocks, and jungles. Among them, the Wanzhangya Waterfall has a 
single drop of 131 meters. 
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is a museum to commemorate the transfer of sovereignty over Macau.

2 Zhuhai Qingyuan (B/L/D)

Compulsory Item

Jing Shan Park include Cable car + Night boat tour along Pearl River + Upgrade Wumizhou Hotpot
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1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有所
变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等级

分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。
6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有光保障范围及承保条款，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权力

，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。
9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary ststed in the brochure are subject without prior notice. Any changes after booking 
shall be advised accordingly.

2. The sequence of otonerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator.
3. Tour bues are arranged based on group size. Every pasenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats remaining, it 

shall be reserved for baggage storage.
4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants have a central control system to regulate the 

indoor temperature for the comfort of tour members and the system cannot be adjusted by the tour members.
6. The room type nad category allocated shall depend on the hotel’s room availability and arrangement, and is not predetermined by the 

Company.
7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any losses or personal expenses incurred by the tour 

members during the tour. Kindly refer to the insurance policy for the terms of coverage.
8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circumstances, the Company reserves the rights to 

rearrange, change or abandon the tr itinerary without prior notice and there shall not be any reimbursement.
9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any unutilized portion of the tour.
10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term and conditions.
12. An international passport r other recognized travel documents which should be valid for at least 6 months from the date of return to 

country of origin.
13. 2-11 years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

DEPARTURE DATE

TERMS & CONDITION

NOTES 澳门MACAO

VISA FEE
签证费

TRAVEL INSURANCE
旅游保险

DEPARTURE DATE
出发日期

TOUR FARE
团费

AIRLINE
所用航空

REMARKS
备注

603-8060 1199

附带条约


